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Trattare la stampa di conseguenza. 
 

 

Esodo 34 

 

1 Ed il Signore disse a Mosè: Tagliati 
due tavole di pietra come le 
antecedenti, ed io scriverò su quelle 
tavole le parole ch’erano sulle tavole 
prime che rompesti.  
2 Sii pronto per domattina, e salirai 
domattina alla sommità del monte, e 
m’attenderai quivi sulla sommità del 
monte.  
3 Alcun altro non salga teco, nè 
persona si lasci vedere in tutto il 
monte; ed anche il bestiame, minuto e 
grosso, non pasturi verso quel monte.  
4 E Mosè tagliò due tavole di pietra 
come le prime, ed alzatosi alla dimane, 
salì sul monte Sinai, come il Signore gli 
comandò, e prese seco le due tavole di 
pietra.  
5 Ed il Signore scese nella nube, e si 
fermò ivi presso di lui, e proclamò il 
nome del Signore.  
6 Il Signore cioè passandogli davanti 
proclamò: Il Signore, (unico) il Signore 
è Dio clemente e benigno, longanime, e 
grandemente benevolo e verace.  
7 Egli conserva la benevolenza [da lui 
dimostrata ai buoni] anche ai millesimi 
discendenti; tollera il peccato, la colpa 
ed il trascorso, senza però mandarli 
impuni; esigendo anzi conto dei peccati 
dei padri dai figli e dai nipoti, dai terzi e 
dai quarti discendenti.  
8 Mosè allora prestamente s’inchinò a 
terra e si prostrò.  
9 E disse: Se pure ho incontrata la tua 
grazia, o Signore, venga deh! il Signore 
in mezzo a noi; poiché egli è questo un 
popolo di dura cervice, e tu (solo) potrai 
perdonare i nostri peccati e trascorsi, e 
trattarci qual tuo patrimonio.  
10 E (il Signore) disse: Ecco io (ti) do 
solenne promessa: al cospetto di tutt’il 
tuo popolo farò prodigi, quali non 
furono operati  
 
 
 

            לדלדלדלד    שמות פרקשמות פרקשמות פרקשמות פרק

ֹ֤א א א א  ה פְּסָל־ל1ְ֛ וַיּ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔

תַבְתִּי֙  ים וְכָֽ אשׁנִֹ֑ ים כָּרִֽ ת אֲבָנִ֖ י־לֻחֹ֥ שְׁנֵֽ

ר הָי֛וּ  ים אֲשֶׁ֥ ת־הַדְּבָרִ֔ ת אֶ֨ עַל־הַלֻּחֹ֔

רְתָּ׃ ר שִׁבַּֽ ים אֲשֶׁ֥ אשׁנִֹ֖ ת הָרִֽ  עַל־הַלֻּחֹ֥

יתָב ב ב ב  קֶר וְעָלִ֤ הְיֵ֥ה נָכ֖וֹן לַבֹּ֑ קֶר֙ אֶל־וֶֽ ר הַ֣ בַבֹּ֨

ר׃ אשׁ הָהָֽ ֹ֥ ם עַל־ר י שָׁ֖ י וְנִצַּבְתָּ֥ לִ֛  סִינַ֔

א ג ג ג ג  ישׁ אַל־יֵרָ֖ X וְגַם־אִ֥ א־יַעֲלֶ֣ה עִמָּ֔ ֹֽ וְאִישׁ֙ ל

אן וְהַבָּקָר֙ אַל־יִרְע֔וּ  ֹ֤ ר גַּם־הַצּ בְּכָל־הָהָ֑

ר הַהֽוּא׃ ת  ד  ד  ד  ד אֶל־מ֖וּל הָהָ֥ י־לֻחֹ֨ ל שְׁנֵֽ וַיִּפְסֹ֡

ים כָּרִֽ ים וַיַּשְׁאֲבָנִ֜ קֶר֙ כֵּ֨אשׁנִֹ֗ ה בַבֹּ֨ ם מֹשֶׁ֤

ה יְהוָ֖ה אֹת֑וֹ  ר צִוָּ֥ אֲשֶׁ֛ י כַּֽ ר סִינַ֔ עַל֙ אֶל־הַ֣ וַיַּ֨

ים׃ ת אֲבָנִֽ ח בְּיָד֔וֹ שְׁנֵ֖י לֻחֹ֥ וַיֵּ֤ רֶד יְהוָה֙  ה  ה  ה  ה וַיִּקַּ֣

ם  א בְשֵׁ֖ ם וַיִּקְרָ֥ ב עִמּ֖וֹ שָׁ֑ ן וַיִּתְיַצֵּ֥ עָנָ֔ בֶּֽ

ה׃ ר ו  ו  ו  ו יְהוָֽ עֲבֹ֨ הוַיַּֽ  וַיִּקְרָא֒ נָיו֮עַל־פָּ    ׀     יְהוָ֥

יִם     ׀    יְהוָ֣ה רXֶ אַפַּ֖ ל רַח֖וּם וְחַנּ֑וּן אֶ֥ ה אֵ֥ יְהוָ֔

ת׃  אֱמֶֽ סֶד וֶֽ ים זזזזוְרַב־חֶ֥ אֲלָפִ֔ סֶד֙ לָֽ ר חֶ֨  נֹצֵ֥

א עָו֛ ה ן וָפֶֺ֖͏נֹשֵׂ֥ א יְנַקֶּ֔ ֹ֣ ה וְנַקֵּה֙ ל שַׁע וְחַטָּאָ֑

ד  יםוֹת עַל־בָּנִים֙ וְעַן אָבֺ֗͏ עֲו֣׀פֹּקֵ֣  ל־בְּנֵ֣י בָנִ֔

ים׃ עַל־שִׁלֵּשִׁ֖ ה חחחחים וְעַל־רִבֵּעִֽ ר מֹשֶׁ֑  וַיְמַהֵ֖

חוּ׃  רְצָה וַיִּשְׁתָּֽ ד אַ֖ אמֶר אִם־נָא֩ טטטטוַיִּקֹּ֥ ֹ֡  וַיּ

י  א אֲדנָֹ֖ י יֵֽלXֶ־נָ֥ י1֙ אֲדנָֹ֔ ן בְּעֵינֶ֨ אתִי חֵ֤ מָצָ֨

לַחְתָּ֛  רֶף֙ ה֔וּא וְסָֽ י עַם־קְשֵׁה־עֹ֨ נוּ כִּ֤ בְּקִרְבֵּ֑

נוּ׃ טָּאתֵ֖נוּ וּלְחַנֵֺ֥͏עֲולַֽ אמֶר יייינוּ וּנְחַלְתָּֽ ֹ֗  וַיּ

ל־עַמ1ְּ֙  ת בְּרִית֒ נֶ֤ גֶד כָּֽ נֹכִי֮ כּרֵֹ֣ הִנֵּה֣ אָֽ

א־נִבְרְא֥וּ  ֹֽ ר ל ת אֲשֶׁ֛ ה נִפְלָאֹ֔ עֱשֶׂ֣ אֶֽ


